THE ALPHABET. 

1. Balochi has no alphabet of its own, and little of what can 
be called literature behind it. The people are illiterate almost to 
a man. True, the country has begun to wake up lately, and 
some epistolary correspondence is to be met with. This is 
carried on in the Persian character, and to a great extent each 
correspondent makes a different use of the letters of the alphabet 
of that language. Balochi in a measure is but a colloquial form 
of Persian, and this much the Baloches themselves acknowledge. 
On the other hand, a great deal of Balochi, and the best and 
most interesting portion of it at that, has no claim on the Persian 
nor on Persian construction, as will be seen later in this work. 

2. There are sounds in Balochi that cannot be expressed by 
the letters of the Persian alphabet. That is the case against their 
use when writing Balochi. In support of their use is the fact, 
already stated, that the very few Baloches who attempt to write 
do so invariably in the Persian characters. That is natural, and 
what we should expect. Probably no Baloch has ever been known, 
of himself, to use the Roman characters. It is unlikely that any 
of them ever will use the Roman, except those in Government 
service. 
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